
GEMEINDE LÜSEN
AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL

 COMUNE DI LUSON
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

Beschlussniederschrift des Ge-
meindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

Nr. 224

Sitzung vom - seduta del 30.06.2026 Uhr - ore: 08:00

Anwesend sind: Sono presenti:

abwesend ent.
assente giust.

Abwesend unent    Fernzugang
assente ingiust. modalità remota

Carmen Plaseller Bürgermeisterin Sindaca

Martin Kaser Vizebürgermeister Vicesindaco

Herbert Federspieler Gemeindereferent Assessore

Evelyn Hinteregger Gemeindereferentin Assessore

Klaus Mitterrutzner Gemeindereferent Assessore

Beistand leistet Vizebürgermeister Assiste Vicesindaco

 Martin Kaser

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau

Riconosciuto legale il  numero degli intervenuti, la 
signora

 Carmen Plaseller

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di  Sindaca ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

GEGENSTAND: Befristete Beauftragung von Frau 
Sigrid Gasser mit der Amtsführung des Sekretari-
atssitzes  der  Gemeinde  Lüsen  vom  19.07.2026 
bis zum 30.12.2026

OGGETTO: Incarico temporaneo della sig.ra Si-
grid Gasser all'amministrazione della sede se-
gretariale del Comune di Luson dal 19.07.2026 
fino al 30.12.2026
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Die Gemeindesekretärin Sigrid Gasser hat im Sin-
ne des Art. 65 des geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trention-
Südtirol den Sitzungssaal verlassen. Die Funktio-
nen  des  Schriftführers  werden  vom Vizebürger-
meister Martin Kaser übernommen.

La segretaria comunale  Sigrid Gasser  ha la-
sciato la sala delle riunioni ai sensi dell’art. 65 
del Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino – alto Adige vigente. Le funzioni 
del  segretario  sono  assunte  dal  vicesindaco 
Martin Kaser.

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 362 
vom 09.12.2025 wurde der Gemeindebedienste-
ten mit der Matrikelnummer 237 Freistellung aus 
Erziehungsgründen gemäß Art. 52  des bereichs-
übergreifenden  Kollektivvertrages  vom 
12.02.2008 vom 15.12.2025 bis zum 14.12.2027 
gewährt.

Con delibera della Giunta comunale n. 362 del 
09.12.2025 è stata concessa il permesso per 
motivi educativi secondo l'art. 52 del contratto 
collettivo  intercompartimentale  del 
12.02.2008alla dipendente comunale con il nu-
mero  di  matricola  237  per  il  periodo  dal  1 
15.12.2025 bis zum 14.12.2027;

Frau Sigrid Gasser hat die  Amtsführung des Se-
kretariatssitzes  der  Gemeinde  Lüsen  vom 
17.07.2025 bis zum 18.07.2026 übernommen.

La signora Sigrid  Gasser  ha assunto la  reg-
genza della sede di segreteria del Comune di 
Luson dal 17.07.2025 al 18.07.2026. 

Mit Schreiben vom 22.06.2026 hat die Gemeinde-
verwaltung  beim Amt  für  Aufsicht  und  Beratung 
der Autonomen Provinz Bozen-Südtirol das Ansu-
chen um Verlängerung der Amtsführung des Se-
kretariatssitzes der Gemeinde Lüsen durch Frau 
Sigrid Gasser für den Zeitraum vom 19.07.2026 
bis zum 14.12.2027 eingereicht.

Con  lettera  del  08.01.2026  l’amministrazione 
comunale ha presentato domanda presso l’uffi-
cio  Vigilanza  e  consulenza  della  Provincia 
autonoma  Bolzano  Alto-Adige  riguardante  la 
proroga dell’incarico della reggenza della sede 
segretarile  del  Comune  di  Luson  tramite  la 
sig.ra  Sigrid  Gasser  per  il  periodo  dal 
19.07.2026 fino al 14.12.2027.

Mit Verfügung der Abteilungsdirektorin des Amtes 
für Aufsicht und Beratung vom 23.06.2026 wurde 
Frau Sigrid Gasser mit der Amtsführung des Se-
kretariatssitzes der Gemeinde Lüsen für den Zeit-
raum vom 19.07.2026 bis zum 30.12.2026 beauf-
tragt.

Con provvedimento della Direttrice dell’Ufficio 
Vigilanza e consulenza del 23.06.2026 la sig.-
ra Sigrid Gasser é stata incaricata della reg-
genza della sede segretarile del Comune Lu-
son  per  il  periodo  dal  19.07.2026  fino  al 
30.12.2026.

Grundlage  bildet  das  geltende  Bereichsabkom-
men für die Führungskräfte der Gemeinden, Be-
zirksgemeinschaften  und  Ö.B.P.B.  vom 
11.03.2025, insbesondere der Art. 5, Abs. 4.

Base costituisce il vigente contratto di compar-
to per il personale dirigenziale dei Comuni, del-
le Comunità comprensoriali e della A.P.S.P. del 
11/03/2025, in particolare l’art. 5, comma 4.

Der  Gemeindeausschuss  nimmt  Einsicht  in  die 
Erklärung  von  Frau  Sigrid  Gasser  vom 
26.06.2026, mit welcher sie erklärt, ab 19.07.2026 
kein anderes Arbeitsverhältnis zu haben.

La Giunta comunale prende visione della  di-
chiarazione  della  signora  Sigrid  Gasser  del 
26.06.2026, con la quale dichiara che non in-
trattiene un altro rapporto di lavoro a partire dal 
19.07.2026.

Frau Sigrid Gasser hat somit Anrecht auf die Be-
soldung für den Sekretariatssitz, für welchen die 
Amtsführung erfolgt.

La signora Sigrid Gasser ha quindi diritto alla 
retribuzione  prevista  per  la  sede  segretarile, 
per la quale viene svolta la reggenza.

Der  Gemeindeausschuss  nimmt  Einsicht  in  den 
bereichsübergreifenden  Kollektivvertrag  für  Füh-
rungskräfte für den Dreijahreszeitraum 2020-2022 
vom 24.08.2023 und das Bereichsabkommen für 

La Giunta comunale prende visione del  con-
tratto collettivo intercompartimentale del perso-
nale dirigenziale per il triennio 2020-2022 del 
24/08/2023 e l’accordo di comparto per il per-



die Führungskräfte der Gemeinden, der Bezirks-
gemeinschaften  und  Ö.B.P.B.  vom  11.03.2025 
und in die Personaldienstordnung.

sonale dirigenziale dei Comuni, delle comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P. del 11/03/2025 
ed il regolamento del personale.

Der Gemeindeausschuss hält dafür, in Anbetracht 
der Dringlichkeit den vorliegenden Beschluss für 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären. 

La Giunta comunale ritiene di dichiarare imme-
diatamente eseguibile la presente delibera rav-
visata l’urgenza. 

Nach Einsichtnahme: Visti:

- in den Kodex der Örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

- il Codice degli Enti Locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03/05/2018, n.2;

- in  das administrative und buchhalterische Gut-
achten im Sinne der Artikel 185 und 187 des R.G. 
vom 03.05.2018,  Nr.2,  beide positiv.  Es werden 
nachfolgend die Hash-Werte der Gutachten wie-
dergegeben:
M2hGtoL8hzPEzsgs9ye+l1x+9CqVTYB5CCgk4u
+ikQs=
wdOjRouhukxStpre/hqjETvXnW4EA6+/hVNU5i-
UW+8U=

- il parere tecnico-amministrativo e contabile ai 
sensi  degli  articoli  185  e  187  della  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, entrambi positivi. Di seguito 
sono riportati i valori hash dei pareri:
M2hGtoL8hzPEzsgs9ye+l1x+9CqVTYB5CC-
gk4u+ikQs=
wdOjRouhukxStpre/hqjETvXnW4EA6+/hV-
NU5iUW+8U=

- in das LG vom 12.12.2016, Nr. 25 betreffend die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden 
und Bezirksgemeinschaften;

- la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 ri-
guardante l'ordinamento finanziario e contabile 
dei comuni e delle comunità comprensoriali;

- in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeits-
plan dieser Gemeinde;

- il bilancio di previsione ed il piano operativo 
di questo comune;

- in die Gemeindesatzung; - lo statuto comunale;

b e s c h l i e ß t
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig, mittels Handerheben 

LA GIUNTA COMUNALE
d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi per alzata di mano

1) Frau Sigrid Gasser aus den in den Prämissen 
angeführten Gründen und im Sinne des Art. 5 
Abs. 4 des Bereichsabkommens für die Füh-
rungskräfte  der  Gemeinden,  Bezirksgemein-
schaften und Ö.B.P.B. vom 11.03.2025 mit der 
Amtsführung  des  Sekretariatssitzes  der  Ge-
meinde  Lüsen  vom  19.07.2026  bis  zum 
30.12.2026 in Vollzeit zu beauftragen;

1) di incaricare la signora Sigrid Gasser alla 
reggenza della sede segretarile del Comu-
ne di Luson a tempo pieno dal 19.07.2026 
fino  al  30.12.2026 per  i  motivi  specificati 
nelle premesse e come previsto dall'art. 5 
comma 4 del contratto di  comparto per il 
personale  dirigenziale  dei  Comuni,  delle 
Comunità  comprensoriali  e  della  A.P.S.P. 
del 11/03/2025;

2) Frau  Sigrid  Gasser  die  wirtschaftliche  Be-
handlung gemäß Art. 23 und 24 des bereich-
sübergreifenden  Kollektivvertrages  für  die 
Führungskräfte  vom  24.08.2023  zuzuerken-
nen;

2) di corrispondere alla sig.ra Sigrid Gasser il 
trattamento economico secondo gli art. 23 
e 24 del  contratto collettivo intercomparti-
mentale  del  personale  dirigenziale  del 
24/08/2023;

3) für die oben genannte Angestellte die vorge-
schriebenen Sozialversicherungen zu tätigen.

3) di provvedere per la dipendente sopracci-
tata alle prescritte assicurazioni sociali.

4) die gegenständliche Ausgabe auf dem Ausga-
benkapitel 01111.03.021100 des Haushaltsvo-
ranschlages 2026 anzulasten, wo eine ausrei-
chende Verfügbarkeit aufscheint;

4) di impegnare la spesa derivante dalla pre-
sente  delibera  sul  capitolo  di  spesa 
01111.03.021100 del bilancio di previsione 
2026, dove risulta sufficiente disponibilità di 
fondo;

5) mit der gleichen oben genannten Mehrheit der 
Abstimmenden  vorliegenden  Beschluss  im 

5) di  dichiarare  con  la  stessa  maggioranza 
sopra espressa la  presente deliberazione 



Sinne des Art. 183, 4. Absatz des geltenden 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol  für  sofort 
vollstreckbar zu erklären.

immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell’art.  183,  4°  comma del  Codice  degli 
enti  locali  della  Regione  autonoma Tren-
tino-Alto Adige vigente.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung beim Gemeindeaus-
schuss Einspruch erhoben werden. Innerhalb von 
60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht Trient – 
Autonome  Sektion  Bozen  –  Rekurs  eingebracht 
werden. Im Bereich der öffentlichen Auftragsverga-
be beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage (Art.  119 und 
120 GvD Nr. 104/2010)

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne, presentare alla giunta comunale reclamo avver-
so  la  presente  deliberazione.  Entro  60  giorni 
dall'esecutività della presente deliberazione può es-
sere presentato ricorso al Tribunale di giustizia am-
ministrativa di Trento – sezione autonoma di Bolza-
no. Nel settore dei lavori pubblici il termine di ricor-
so è di 30 giorni (art. 119 e 120 D.Lgs. n. 104/2010)
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